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АННОТАЦИЯ  ABSTRACT  

Статья посвящена исследования деятель-

ностеи  Архимандрита Петра (П.И. Каменского) 

в контексте гонении  на католиков в Китае  

и Корее в первои  трети XIX в. Целю исследова-

ния является комплексныи  анализ деятельно-

сти Архимандрита Петра по сохранению куль-

турно-религиозного наследия европеи ских ка-

толических миссии . Новизна исследования за-

ключается в комплексном рассмотрении роли 

России скои  духовнои  миссии как уникального 

посредника в триаде «Китаи -Корея-Запад». Ак-

туальность исследования вызвана ростом 

научного интереса к истории межкультурного 

взаимодеи ствия, интеллектуального обмена и 

трансфера знании  накануне Нового времени.  

Ключевые слова. Архимандрит Петр 

(Каменскии ), России ская духовная миссия в 

Пекине, Корея, Христианство в Восточнои  

Азии. 

The article is devoted to the study of the ac-

tivities of Archimandrite Peter (P.I. Kamensky) in 

the context of the persecution of Catholics in China 

and Korea in the first third of the nineteenth cen-

tury. The aim of the study is a comprehensive anal-

ysis of Archimandrite Peter’s work in preserving 

the cultural and religious heritage of the European 

Catholic missions. The novelty of the research lies 

in its comprehensive examination of the role of the 

Russian Orthodox Mission in Beijing as a unique 

intermediary within the “China-Korea-West”triad. 

The relevance of the study is driven by growing 

scholarly interest in the history of intercultural 

interaction, intellectual exchange, and knowledge 

transfer on the eve of the Modern Era. 

Keywords. Archimandrite Peter 

(Kamensky), Russian Orthodox Mission in Beijing, 

Korea, Christianity in East Asia. 
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 В начале XIX в. кореи скии  и китаи скии  

дворы последовательно изменили свою поли-

тику в отношении к католикам. Европеи ским 

миссионерам было запрещено проповедовать 

христианство в двух странах. В этот сложныи  

период гонении  на католиков Архимандрит 

Петр (П.И. Каменскии ) (1765–1845) играл важ-

ную роль по сохранению католических книг 

европеи ских миссии , проповеди христианства  

в Восточнои  Азии, а также распространение за-

падных научных знании  в Корее. 

Гонения католиков в Корее и Китае  

в начале XIX в. 

Европеи ские католические миссионеры 

вошли в Китаи  в конце XVI в. С 1605 г. в Пекине 

было последовательно построено 4 собора — 

Южныи , Восточныи , Северныи  и Западныи . По-

сле 1644 г. европеи ские миссионеры добились 

доверия цинских императоров Шуньчжи  

и Канси, и стали их приближе нными придвор-

ными. Хотя в начале XVIII в. возникли споры  

о китаи ских обрядах между цинским двором  

и Римскои  католическои  церковью, что приве-

ло к ограничению деятельности миссионеров  

и даже высылке нескольких из них в Макао, ев-

ропеи ские миссионеры продолжали служить 

цинским императорам — как при Дворе, так  

и в Императорскои  астрономическои  обсерва-

тории. 

Еще в начале XVIII в. кореи ские посланни-

ки, направлявшиеся в Китаи , уже установили 

контакты с европеи скими миссионерами, через 

которых кореи цы познакомились с западными 

научными знаниями (кит. 西學, кор. 서학, бук. 

«Западные учения») и проявили к ним интерес. 

Однако, в то время кореи цы не приняли хри-

стианство. Первым христианином, принявшим 

крещение, был Ли Сынхун (李承薰, 이승훈,1756

–1801).  В 1770-е годы в Корее возникло обще-

ство по изучению христианского вероучения во 

главе философа Чон Ягъе на (丁若鏞, 정약용, 

1762–1836).  Ли Сынхун стал активным членом 

этого общества, которое установило отношения 

с католическими миссионерами в Китае.  

В 1783 году с помощью отца Ли Сынхуну удалось 

вои ти в состав кореи скои  дипломатическои  мис-

сии, направлявшеи ся в Пекин. Уже в начале 

1784 года он был креще н по католическому об-

ряду. Вернувшись в Корею, Ли Сынхун занимал-

ся проповедническои  деятельностью. Вскоре 

появился конфликт между традиционными  
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верованиями кореи цев и христианством в куль-

те предков. После смерти кореи ского государя 

Чонджо (正祖, 정조, 1752–1800, 1777–1800 на 

троне), вдова  Е нджо (英祖, 영조, 1694–1776, 

1724–1776 на троне) Чонсун-ванху (貞純王后, 정

순왕후), ставшая регентом при свое м правнуке 

Сунджо (純祖, 순조, 1790 – 1834, 1801–1834 на 

троне),  начала очистить политических против-

ников, которых ранее поддерживал Чонджо.  

В связи с близостью к оппонентам регентши 

христиане подверглись гонениям в 1801 г. (т.н. 

«Гонения года Синъю», 辛酉邪獄, 신유사옥). [Гэ, 

2014, С. 217–221 и С. 264–268] [Курбанов, 2018, 

С. 298–305] 

В ходе гонении  на католиков был аресто-

ван кореи скии  верующии  Хван Сае н (黄嗣永, 황

사영, 1775–1801). При не м было обнаружено 

письмо, написанное на ше лке, в котором он со-

общал пекинскому епископу Александру де Гу-

веа (Alexandre de Gouveia，кит. 湯士選, 1751–

1808) о реальнои  ситуации с преследованиями 

и просил Цинскую империю о военнои  помощи 

для обеспечивания свободы вероисповедания. 

Однако письмо не было доставлено, и Хван Са-

е н был казне н в Сеуле. В следующем году ко-

реи скии  двор отправил миссию в Пекин с до-

кладом цинскому императору Цзяцину (1760–

1820, правил в 1796–1820 гг.), посвяще нным 

делу Хван Сае на, но император не придал ему 

серье зного значения. В то время он не считал, 

что деятельность европеи ских миссионеров 

представляет угрозу для его авторитета и без-

опасности Цинскои  империи. [Гэ, 2014, С. 217–

221 и С. 264–268] 

В 1805 г. цинскими чиновниками в посыл-

ке европеи ского миссионера Адеодата (Adeodat 

de St. Augustin), отправленнои  в Макао, были 

обнаружены различные карты Китая, что вы-

звало повышенную бдительность со стороны 

цинского двора. Впоследствии, император  

с удивлением обнаружил, что многие маньчжу-

ры, служившие в восьмизнаме нных вои сках  

в Пекине, уже приняли крещение по католиче-

скому обряду. Еще  большее изумление вызвало 

то, приписывался авторитет, равныи  импера-

торскому. Это привело к стремительному изме-

нению отношения цинского двора к европеи -

ским католическим миссиям. [Гэ, 2014, С. 217–

221] В течение разбирательства дела члены 

России скои  духовнои  миссии были призваны 

цинским двором на перевод писем католиков, 

написанных на латинском языке. В докладе 

П.И. Каменского были записаны «Дело миссио-

нера Адеодата» и карательная мера цинского 

двора. [Адораскии , 1887, С. 336–337] С 1805 г. 

католическим миссионерам было запрещено 

проводить проповедь и издавать книги. [Вэи , 

2006, С. 74] В период с 1807 г. по 1838 г. четыре 

католических собора в Пекине были последова-

тельно закрыты: Восточныи  — в 1807 году, За-

падныи  — в 1811 году, Северныи  — в 1827 году 

и Южныи  — в 1838 году. 

Деятельности Архимандрита Петр  

в период гонений 

С начала XVIII в. ученые Академии наук 

уже установили связи с европеи скими иезуита-

ми в Пекине. В 1720–1750 гг. ученые Академии 

наук Г. З. Баи ер (Gottlieb Siegfried Bayer, 1694–

1738), Ж. Н. Делиль (Joseph-Nicolas Delisle, 1688

–1768), И. Г. Дювернуа (Johann Georg Duvernoy, 
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1691–1759) и т. д. переписывались с иезуитами 

в Пекине А. Гобилем (Antoine Gaubil, кит. 宋君榮, 

1689–1759), Домиником Парренином 

(Dominique Parrenin, кит. 巴多明, 1665–1741), 

Игнацом Ке глером (Ignaz Ko gler, кит. 戴進賢, 

1680–1746) и т. д. В письмах они обсуждали ряд 

вопросов о китаи скои  филологии, истории Ки-

тая, астрономии, географии, математике, есте-

ствознанию и т. д. Академии наук тоже приоб-

ретала книги из Китая с помощью иезуитов  

в Пекине. [Пан, Шаталов, 2003, С. 16–90] [Лю, 

Пан, 2018, С. 54–66] 

В 1772 г. Общество Иисуса было упразд-

нено. Члены России скои  духовнои  миссии про-

должали связи с другими европеи скими като-

ликами. Еще  в срок работы в восьмои  Духовнои  

миссии (1794–1807) П.И. Каменскии  вместе  

с его коллегами С.В. Липовцовым (1770–1840), 

В. Новоселовым написал доклад о католических 

миссиях в Пекине, в котором было детально 

описано четы собора, а также были оценены 

европеи ские миссионеры в соборах.  

«По характеристике Каменского, Липов-

цова и Новоселова, в южной коллегии ка-

толиков в Пекине (у Сюань-у-мынь [宣武

門]) пребывал тогда епископ Александр 

[Alexandre de Gouveia], португалец из фа-

милии Говень. Помощником у него был 

остовитянин Гау (Серра) [Veríssimo Mon-

teiro de Serra, кит. 高守謙,  ?–1852], очень 

ученый; имелось также 333 несколько ка-

техизаторов и священников из китайцев. 

Коллегия владела хорошими средствами 

от пашен, домов и лавок, имела типогра-

фию и библиотеку. Епископ,  

в чине коллежского асессора, заседал  

в астрономической коллегии третьим 

членом, здоровьем был слаб и выпивал.  

В восточном монастыре жил нанкинский 

епископ Пий [Bishop Cayetano Pires Pireira，

кит. 畢學源, 1769–1838], человек молодой, 

ученый, в обращении оборотный  

и приятный. Светской должности не за-

нимал. Настоятель монастыря Лий [José 

Ribeiro-Nunes, кит. 李拱宸,  1767–1826], 

человек просвещенный, веселых нравов, 

заседал в астрономической коллегии  

в чине губернского секретаря. О. Фу 

[Domingos Joaquim Ferreira, кит. 福文高, 

1758–1824], лузитанец или испанец, уче-

нейший и строгих правил муж, был также 

членом той же коллегии в одном чине. 

Прочие отцы и учители семинарии были 

китайцы. Богатый монастырь имел биб-

лиотеку и обсерваторию. В северной кол-

легии жили французы. Настоятель, ста-

рый и больной о. Гизлен [Jean-Joseph 

Ghislain, кит. 冀若望, 1751–1812], был чело-

век ученый, в обращении веселый, сред-

ственный медик и ректор семинарии того 

монастыря. Эконом о. Ламиот [Louis-

François-Marie Lamiot, кит. 南彌德, 1767–

1831] – человек средних лет, гордый, пре-

фект и учитель философии. Престарелый 

о. Пуерот [Louis Antoine de Poirot, кит. 賀清

泰, 1735–1813], ученый и трудолюбивый 

муж, переводил библию на китайский  

и маньчжурский язык. Он считался секре-

тарем собрания всех монастырей и зани-

мал в трибунале должность переводчика 

с латинского на маньчжурский язык в 
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чине губернского секретаря. Иезуит Гра-

мон [Jean-Joseph de Grammont, кит. 甘若翰, 

1736–1812?] был человек уединённый  

и неизвестный. Богатый монастырь имел 

семинарию, типографию и самую большую 

библиотеку. Четвертая западная колле-

гия августинского ордена получала 334 

недостаточное жалование от папы, дохо-

дов не имела и была бедна. Зато она была 

славна своей цензуру имевшей консисто-

рией и владела прерогативами (власти), 

данными от папы, надо всем римско-

католическим духовенством в Китае. 

Настоятель коллегии, консисториал пре-

старелый Ансельм [Anselmo da Santa Mar-

gherita，кит. 顏詩莫, 1757–1816] имел при 

себе иезуита Конфортия [Emanuel Gonfor-

ti, кит. 高臨淵]. Они только и владели пра-

вом преподавать богословие, прочие же 

семинарии получали наставников теоло-

гии с их апробации и экзамена. Проживав-

шие в Пекине католические миссионеры 

представлялись ко двору в новый год, хана 

не видали, но он жаловал их кушаньями, за 

что они благодарили его частыми земля-

ными поклонами. Делали католики визи-

ты и к министрам». [Адораский, 1887,  

С. 333–335] 

Очевидно, П.И. Каменскии  хорошо знако-

мился с положением католических миссии  и их 

членами, именно от которых он получал сведе-

ния о гонениях на католиков в Корее в 1801 г.  

В дневнике М.В. Ладыженского (1802–1875), 

пристава одиннадцатои  Духовнои  миссии, со-

держится выписка из журнала Каменского.  

«Европейские миссионеры не проникали  

в Корею. Христианство коснулось оной 

неболее 40 лет, т.е. при Цяньлуне, в жур-

нале о. Петра есть описание каким обра-

зом сие случилось. После того было силь-

ное на христиан гонение, в которое более 

40 тысяч погибло новых корейских хри-

стиан сильно прилепившихся к нашей ре-

лигии. Остатки корейских христиан 

усердно желали иметь священников, про-

сили оных у здешнего епископа, убеждаясь 

их рвением, несколько лет тому назад бы-

ло послано двое епископа священников, 

один на границе умер, а другой успел про-

никнуть во внутренность государства  

и скрываясь несколько времени у одной 

вдовы, как в месте самом неприступном, 

но напоследок был узнать, вытащен от 

нея и удавлен корейским правительством. 

Там есть вечно враждующие две партии, 

— одна из них токмо приняла христиан-

скую веру, а потому противная и стара-

ется всячески к истреблению и веру оной, 

посредством открытия приверженцев 

сего учения». [Ладыженский, 1911, вып.  

9, С. 25] 

Следует отметить, что в журнале упоми-

наются два священника, отправленных в Ко-

рею. Священником, которыи  «успел проник-

нуть во внутренность государства и скрываясь 

несколько времени у однои  вдовы, как в месте 

самом неприступном, но напоследок был 

узнать, вытащен от нея и удавлен кореи ским 

правительством», является китаи скии  пропо-

ведник Чжоу Вэньмо (周文謨, 1752–1801). Ему 

деи ствительно удалось таи но проникнуть  

АРХИМАНДРИТ ПЕТР В ПЕРИОД ГОНЕНИЙ НА КАТОЛИКОВ  

В ПЕРВОЙ ТРЕТИ XIX В. 
Исторические науки & Международные отношения  |Янь Миньсянь| ymxfdu@yandex.ru| УДК 94| научная статья 



 

174 

MODERN ORIENTAL STUDIES  
СОВРЕМЕННЫЕ ВОСТОКОВЕДЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ 

INTERNATIONAL SCIENCE JOURNAL | МЕЖДУНАРОДНЫЙ НАУЧНЫЙ ЖУРНАЛ 

VOL.7 №4 2025 
ISSN 2686 - 9675 (Print) 

ISSN 2782 - 1935 (Online) 

 

в Корею, заниматься там проповедью, и после 

чего он был арестован и казне н во время гоне-

нии  1801 г. [Чжао, 1995, С. 234–241] Что касает-

ся второго священника, его существование не 

находит подтверждения в исторических источ-

никах на других языках. Китаи скии  уче ныи , 

проф. Гэ Чжаогуан (葛 兆 光), указывает: 

«Передают, что в 1791 году пекинскии  епископ 

направил китаи ского священника У Юэханя (吳

約翰) из Макао в Корею, однако он не смог пе-

ресечь границу и был вынужден вернуться». 

[Гэ, 2014, С. 219] Записи Каменского, таким об-

разом, представляют ценное свидетельство, 

предлагающее альтернативную перспективу 

рассмотрения данного исторического сюжета. 

 Записи в журнале П.И. Каменского, посвя-

ще нные проникновению христианства в Корею 

и началу гонении  на него, в деталях демонстри-

руют определе нные несоответствия с истори-

ческими фактами. Находясь в Пекине в каче-

стве ученика Восьмои  Духовнои  миссии с 1794 

по 1807 год, П.И. Каменскии  поддерживал тес-

ные контакты с местными католическими кру-

гами. Вполне вероятно, что Каменскии  получил 

информацию о событиях в Корее непосред-

ственно от одного из ключевых участников тех 

событии  — епископа Александра де Гувеа. Учи-

тывая, что сведения доставлялись в Пекин из 

Кореи через множество промежуточных звень-

ев, их определе нная трансформация в процессе 

передачи была практически неизбежна.  

Здесь нам еще нужно обращать внимание 

на важную информацию в дневнике М.В. Лады-

женского. 

 

«Февраль 1-е число [1831 года]. Воскресе-

нье. <…> С нынешним посольством прибыл 

один христианин корейский, купивший сие 

место за изрядную сумму денег, един-

ственно для того, чтобы просить у епи-

скопа от всех своих христиан священника; 

он являлся сегодня к епископу, был по-

утру у Архим. Петра. Епископ еще не ре-

шил как удовлетворить их просьбу, ибо 

надобно послать туда китайского свя-

щенника на жертву». [Ладыженский, 1911, 

вып. 9, С. 25] 

Во второи  половине этого дня М.В. Лады-

женскии  вместе с З.Ф. Леонтьевским направи-

лись к католическому епископу Переи ре 

(Bishop Cayetano Pires Pireira，кит. 畢學源, 1769

–1838, упомянутому в докладе П.И. Каменского 

как Пии ). [Ладыженскии , 1911, вып. 8, С. 26]  

1 февраля по юлианскому календарю соответ-

ствовало 13 февраля по григорианскому, или  

1 дню 1-го месяца 11 года Даогуан по китаи ско-

му календарю. В этот день кореи скии  послан-

ник и его помощник, по обычаю, направлялись 

во дворец для аудиенции у китаи ского импера-

тора. Таким образом, у других членов кореи -

скои  дипмиссии было свободное время. В связи 

с гонениями на католиков в тот период кореи -

цы уже не посещали католические миссии . [Ян, 

2006, С.129] Безусловно, данныи  верующии , 

которыи  всеми силами добился включения  

в состав кореи скои  дипмиссии для встречи  

с католическом епископом, подвергался бы 

опасности в случае прямого визита к епископу 

Переи ре. Еще в срок должности Н.Я. Бичурина 

(1777–1853) члены Духовнои  миссии уже уста-

новили постоянные связи с членами кореи скои  
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дипмиссии, отправленными в Китаи . [Янь, 

2023, С. 67–76] [Янь, 2025, С. 101–113] Согласно 

записям кореи ских источников 1820–1840 гг. 

посланники ежегодно посещали резиденцию 

России скои  духовнои  миссии. [Ким, 2011,  

С. 467] Вероятнее всего, воспользовавшись ви-

зитом к Каменскому, кореи скии  верующии  

смог направиться к епископу Переи ре в сопро-

вождении русских. После этого, в сентябре 

1831 г. Римскии  папа Григории  XVI (1765–1846) 

учредил Апостольскии  викариат Кореи (ныне 

Архиепархия Сеула), выделив его из Епархии 

Пекина (ныне Архиепархия Пекина). Очевидно, 

что России ская духовная миссия выступила  

в роли моста между кореи скими верующими  

и католическои  церковью в процессе учрежде-

ния нового апостольского викариата в тяже-

лыи  период гонении  на католиков в Корее  

и Китае, приче м ключевую роль в этом сыграл 

П.И. Каменскии . 

С наступлением XIX в., хотя кореи ские по-

сланники прекратили посещать католические 

миссии, их интерес к западным научным знани-

ям не ослабевал. В данныи  момент единствен-

ным местом для приобретения таких знании  

стала России ская духовная миссия в Пекине. 

[Shin, 2008, С. 25] В 1820–1830 гг. кореи ские по-

сланники, такие как Ли Човон (李肇源，이조원, 

1758–1832, визит в 1821 г.), [Тимковскии , 1824,  

С. 247–260] Хон Сокмо (洪錫謨, 홍석모, 1781–

1850, визит в 1826 г.), [Симбирцева, 1998, С. 92] 

Пак Сахо (朴思浩, 박사호, 1784–1854, визит  

в 1828 г.), [Пак, 2011, С. 297–299] Ли Джие н (李

志淵, 이지연, визит в 1831 г.) [Ладыженскии , 

1913, вып. 5, С. 18]и т.д. наносили визиты в ре-

зиденцию Духовнои  миссии, где Н.Я. Бичурин, 

П.И. Каменскии  и другие члены демонстриро-

вали им западные техники, оружия и инстру-

менты. Согласно записям россии ских современ-

ников, кореи цев особенно интересовали под-

зорные трубы, пистолеты, кинжалы, сабли  

и ружья. [Ладыженскии , 1911, вып. 9, С. 20–22] 

В период упадка католических миссии  их 

библиотечные собрания понесли значитель-

ныи  ущерб: книги частично потерялись, ча-

стично были перемещены в другие места.  

В 1832 г. П.И. Каменскии  передал Библиотеке 

Азиатского департамента, Публичнои  библио-

теке и Санкт-Петербургскои  духовнои  акаде-

мии 89 различных книг на китаи ских, мань-

чжурских, монгольских и тибетских языках, 

среди которых более 40 наименовании  относи-

лись к христианскои  тематике. В докладе Ази-

атскому департаменту он написал: 

«Во время пребывания моего в Пекине  

я большое употребил старение, не щадя 

иждивения, собрать, сколько возмож-

ность позволяла священных христианских 

книг частию с европейских на китайский, 

маньчжурский и мунгальский язык перело-

женных, а частию на китайском языке 

христианами сочиненных. Я сим делом  

с великою поспешностью занимался в осо-

бенности потому, что ясно предвидел ско-

рое падение Римского миссионерства, по-

сле коего и одной книги получить уже не-

откуда». [Можаловский, 1896, С. 425] 

Анализ доклада позволяет заключить, что 

формирование собирания христианских книг 

П.И. Каменским было плановои  и осуществля-

лось на фоне упадка католических миссии ,  
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вызванного политическими репрессиями со 

стороны цинского двора.  

В России скои  духовнои  миссии были 

наняты писцы, отвечавшие за переписывание 

текстов на китаи ском и маньчжурском языках. 

[Васильев, 1857, С. 324] Согласно инструкциям 

1805 и 1818 гг. члены Духовнои  миссии были 

обязаны собирать разнообразные сведения  

о Китае, в связи с чем они уделяли внимание 

«Столичнои  газете» (京報), в которои  публико-

вались указы императора и важные доклады 

чиновников. Помимо приобретения печатных 

экземпляров, члены миссии тоже просили пис-

цов переписывать данного издания. В Институ-

те восточных рукописеи  РАН хранится рукопис-

ныи  сборник цинских официальных докумен-

тов из коллекции Н.Я. Бичурина, выполненныи  

писцами. Писцы также переписывали тексты 

работ, составленных и переведенных самими 

членами миссии. Члены десятои  Духовнои  мис-

сии Д. Сивиллов (1798–1871) и З. Ф. Леонтьев-

скии  (1799–1874) перевели на китаи скии  язык 

«Зерцало Православного исповедания»  

и «Историю государства россии ского» Н.М. Ка-

рамзина (1766–1826). Их труды были переписа-

ны набело писцами, а для последнего было сде-

лано 8 экземпляров, хранящихся в Институте 

восточных рукописеи , России скои  националь-

нои  библиотеке и СПбГУ. [Лю, 2021, С. 4–10] 

П.И. Каменскии  приобрел христианские 

книги из католических миссии  в Пекине и пере-

дал их россии ским научным и библиотечным 

учреждениям, часть из которых была переписа-

но писцами и откорректировано Каменским. 

Например: 

В Институте восточных рукописеи  хра-

нится маньчжурскии  перевод «Библии» (шифр: 

C 32 mss), переведенные французским миссио-

нером Пуеротом. На последнем листе (л. 91) 

восьмои  книги третьего тома находится 

надпись Каменского: 

«Деяния святых Апостолов на маньчжур-

ском языке, перевода Римского веропропо-

ведника Почтеннейшего Отца Пуерота 

1825 года списанные Сверял Пекинского 

Сретенского монастыря Архимандрит 

Петр сентября 8 дня». [Pang, 2004, С. 164] 

В Отделе рукописеи  России скои  нацио-

нальнои  библиотеки хранится рукопись 

«Цзинцзяо люсин чжунго бэи сун 

чжэнцюань» (景 教 流 行 中 國 碑 頌 正 詮, 

«Толкование надписи на памятнике Несториан-

ству», шифр: Дорн 705), на титульном и послед-

нем листах которых находятся надписи Камен-

ского: 

«Памятник христианской проповеди в Ки-

тае, Воздвигнутый в Царствование, древ-

ней Танской династии, во время мудрого 

государя Тан Тайдзуна. Список с коего  

в 1825 году взятый, всеусерднейше посвя-

щается, в Императорскую Санкт-

Петербург-кую публичную библиотеку.  

в толковании, с приложением большого 

листа из обоих текстов состоящего. Пе-

кин. 1827 года». (на титульном листе) 

«Сверена пекинского первоклассного сре-

тенского монастыря Архимандрит Петр Камен-

скии ». (л. 73 б) 
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В Отделе РНБ хранится еще одна руко-

пись «Синши мибянь» (醒世迷編, «Способ про-

буждения мир от заблуждении », шифр: Дорн 

714), на последнем листе которых находится 

надпись Каменского: 

«Сверен Архимандрит Петр». (л. 79б) 

Еще в период работы в восьмои  духовнои  

миссии, Каменскии  уже установил тесные связи 

с католическими миссиями в Пекине. Когда он 

во второи  раз прибыл в Китаи  в конце 1820 г.,  

в Пекине сохраняли деятельность лишь Юж-

ныи  и Северныи  соборы. В 1827 г. Северныи  

собор был закрыт, а его книги были перемеще-

но священником о. Матье (Sue  Mathieu, кит. 薛

瑪竇, C. M., 1780–1860) на территорию миссио-

нерского кладбища за городом Пекина до за-

крытия собора в 1827 г. [Чжао, 2021, С. 161–

178] На следующии  год настоятель Южного со-

бора епископ Переи ра передал на хранение 

часть книг в России скую духовную миссию. 

Подпись в получении книг была удостоверена 

начальником Духовнои  миссии П.И. Каменским. 

[Хуэи , Ли, 2009, С. 52] В 1838 г. после смерти 

последнего европеи ского миссионера Переи ры 

в Пекине, Южныи  собор также был закрыт. Еще 

при жизни Переи ра просил начальника одинна-

дцатои  Духовнои  миссии Вениамина «после его 

смерти продать имущество и перевести выру-

ченные деньги португальскои  миссии в Макао». 

[Скачков, 1977, С. 149] Член двенадцатои  Ду-

ховнои  миссии И. А. Гошкевич (1814–1875) со-

ставил каталог депонированных книг в Духов-

нои  миссии, в которыи  занесен 3348 наимено-

вании  книг на европеи ских языках. Каталог 

ныне хранится в Архиве внешнеи  политики 

России скои  империи (АВПРИ). [Лю, 2020, С. 89] 

В 1860 г. России ская духовная миссия передала 

эти книги французскому миссионеру Мули 

(Mgr. Joseph-Martial Mouly, C. M., кит. 孟振生, 

1807–1868). Таким образом, мы можем опреде-

лить, что христианские книги, приобретенные 

Каменским, происходили из библиотечных со-

брании  Южного и Северного соборов в Пекине. 

 После 1860 г. католическим миссиям бы-

ло разрешено возобновлять деятельность в Пе-

кине. Вернувшись в Пекин, миссионеры начали 

собирать сохранившиеся книги и свозили их  

в Северныи  собор (ныне это собрание известно 

под названием «Бэи тан цаншу» [北堂藏書, Со-

брание книг Северного собора]». По исследова-

нию Чжао Даин (趙大瑩), китаи ские книги из 

собрания Северного собора поступили в Китаи -

скую национальную библиотеку и Библиотеку 

Пекинского горкома КПК после 1949 г. [Чжао, 

2020, С. 161–178] 

С момента прибытия в Пекин в 1716 г. од-

нои  из главных задачеи  России скои  духовнои  

миссии было обеспечение религиозных потреб-

ностеи  албазинцев и их потомков в Пекине. Как 

следует из предисловия к «Чжэнцзяо цзянь» (正

教鑒, т.е. китаи скии  перевод «Зерцала право-

славного исповедания» Дмитрия Ростовского, 

переведенныи  З.Ф. Леонтьевским), в начале XIX 

в. албазинцы в Пекине уже слабо владели рус-

ским языком и не умели читать православные 

молитвы по-русски. В связи с этим члены Ду-

ховнои  миссии перевели основные православ-

ные молитвы на китаи скии  язык. [Ростовскии , 

Леонтьевскии , 1821–1830, Л. 2а] Более того, 

еще в течение службы девятои  Духовнои   
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миссии в 1807–1821 гг. католическая молитва 

«Тяньшэнь хуэи кэ» (天神會課, «Собрание рас-

суждении  о Боге»), созданная иезуитом Фрар-

куисом Бранкати (Frarcuis Brancati，кит. 潘國

光, 1607—1671), была адаптирована Н.Я. Бичу-

риным для православнои  богослужения под 

тем же названием и издана в Пекине в 1810 г. 

[Maiatckii, 2018, С. 87–98]  

Это обстоятельство позволяет предполо-

жить, что именно потребность религиознои  

деятельности побудил П.И. Каменского соби-

рать труды европеи ских католиков на китаи -

ском языке. В XVI–XVII вв. европеи ские католи-

ки переводили, составляли и издавали много-

численные книги на китаи ском языке для про-

поведи, что способствовало распространению 

Католичества в Китае. По нашему мнению, од-

нои  из целеи  собирания трудов католиков мог-

ло быть заимствование их опыта перевода  

и создания религиознои  литературы. Однако, 

гонения на католиков в первои  трети XIX в. из-

меняли первоначальныи  замысел П.И. Камен-

ского, в результате чего основнои  целью стало 

сохранение книжных коллекции  пекинских ка-

толических миссии . 

Заключение 

В начале XIX в. цинскии  двор придержи-

вался политики строгих ограничении  деятель-

ности европеи ских миссионеров, в результате 

чего соборы в Пекине были закрыты, а сами 

миссионеры постепенно покинули китаи скую 

столицу. По всеи  видимости, поскольку члены 

России скои  духовнои  миссии считались 

«ламами» по «Правилам Палаты внешних сно-

шении » (理藩院則例), они не подверглись влия-

нию жестокои  политики цинского двора, и вели 

активную деятельность в Пекине, [Янь, 2024,  

С. 27–38] и даже могли оказывать помощь евро-

пеи ским католикам. В то же время Духовная 

миссия была единственным каналом, через ко-

торыи  кореи ские посланники получали доступ  

к западным научным знаниям, а также, она всту-

пила в роли мостом между кореи скими христи-

анскими верующими и Римско-католическим 

церковью, способствуя тем самым распростране-

нию христианства в Восточнои  Азии. 
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